
 
 

 

O komme, holde Sommernacht 
 
O komme, holde Sommernacht, 

Verschwiegen; 
Dich hat die Liebe recht gemacht 

Zum Siegen! 
 

Da brechen manche Knospen los, 
Verstohlen, 

Da öffnen ihren süßen Schoß 
Violen; 

 
Da neigt ihr Haupt im Dämmerschein 

Die Rose, 
Da wird mein Liebchen auch noch mein, 

Das lose! 

 
 

 

Texte de Melchior Grohe (1829 - 1906), "Sommernacht", de 

Reime und Reise, Mannheim, publié en 1861.  

 
 

Musique de Johannes Brahms (1833-1897) : 

"O komme, holde Sommernacht", op. 58 (Acht Lieder und 

Gesänge) no. 4 (1871). 

 
Ô viens, charmante nuit d'été 

  
Ô viens, charmante nuit d'été 

En secret ; 
L'amour t'a justement faite 

Pour la conquête ! 

 
C'est alors que de nombreux bourgeons s'ouvrent 

Furtivement, 
C'est alors que leurs douces pousses sont ouvertes 

Par les violettes ; 
 

C'est alors qu'elle incline sa tête dans la pénombre, 
La rose, 

C'est alors que ma bien-aimée sera sûrement mienne, 
La frivole ! 

 
  



 


